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Pełnomocnik ds. Zapewniania Jakości Kształcenia
mgr Iwona Jagusztyn – od 01.10.2015 r. 
I. WSTĘP

Centrum Języków Obcych jest jednostką międzywydziałową prowadzącą działalność dydaktyczną dla studentów studiów stacjonarnych i niestacjonarnych I-go, II-go stopnia oraz słuchaczy studiów doktoranckich na wszystkich wydziałach Politechniki Rzeszowskiej. 

Wykonuje również tłumaczenia dyplomów oraz korekty obcojęzycznych artykułów i referatów na zlecenie władz uczelni oraz przeprowadza egzaminy językowe w ramach przewodów doktorskich.
Przed dniem 1 września 2020 r. Centrum Języków Obcych funkcjonowało pod nazwą Studium Języków Obcych. Na mocy Zarządzenia Nr 82/2020 Rektora Politechniki Rzeszowskiej im. Ignacego Łukaszewicza z dnia 1 września 2020 r. zostało przekształcone w Centrum Języków Obcych.

CJO współpracuje z wieloma uczelniami w kraju m. in. z Politechniką Poznańską, Politechniką Śląską, Technische Hochschule Sudwestfallen, Instytutem Goethego, The British Council, Instytutem Francuskim, Konsulatem RFN w Krakowie, Ambasadą Francuską
w celu wymiany myśli, doświadczeń, wzbogacania wiedzy i warsztatu pracy oraz podniesienia efektywności nauczania języków obcych. 
CJO jest centrum egzaminacyjnym, w którym można zdać egzamin i otrzymać certyfikat potwierdzający znajomość języka obcego w ramach współpracy z:
Educational Testing Service – ETS,  DELF /DALF, Goethe Institut.

A K R E D Y T A C J E

Od listopada 2009 Centrum Języków Obcych Politechniki Rzeszowskiej jest partnerem ETS (Educational Testing Service).
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Od  października 2012 Ctudium Języków Obcych Politechniki Rzeszowskiej jest jednym z 17 Ośrodków Egzaminacyjnych DELF, DALF na terenie Polski.




Od października 2014 r. CJO PRz dołączyło do elitarnej grupy licencjonowanych centrów egzaminacyjnych Goethe-Institut.
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MISJA I CELE

Misją Centrum Języków Obcych Politechniki Rzeszowskiej jest rzetelne kształcenie językowe studentów Politechniki Rzeszowskiej zgodne z poziomami określonymi w Europejskim Systemie Opisu Kształcenia Językowego przy wykorzystaniu metod i narzędzi wspomagających osiąganie standardów edukacyjnych, zgodnych z misją uczelni oraz potrzebami rynku pracy.

Centrum stwarza warunki do uczenia się języków obcych, podnoszenia kwalifikacji językowych studentów, promując wielojęzyczność i wielokulturowość oraz wspomagając mobilność w obszarze szkolnictwa wyższego i na międzynarodowym rynku pracy.


Głównymi celami Centrum Języków Obcych są:
· kształcenie językowe zgodne z Europejskim Systemem Opisu Kształcenia Językowego,

· stałe doskonalenie programów kształcenia w zakresie języków obcych tak, aby odpowiadały misji PRz, potrzebom studentów i zmieniającym się wymaganiom rynku pracy,
· dostarczanie przyszłym absolwentom wiedzy i umiejętności komunikowania się w środowisku pracy oraz umożliwianie zdobywania certyfikatów językowych,

· podnoszenie kwalifikacji, wiedzy i umiejętności pracowników CJO,
· promowanie idei uczenia się przez całe życie.
CENTRUM JEZYKÓW OBCYCH W STRUKTURZE ORGANIZACYJNEJ UCZELNI
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II. PRACOWNICY CENTRUM JĘZYKÓW OBCYCH
W CJO zatrudnieni są nauczyciele akademiccy na stanowiskach lektorów, wykładowców, starszych wykładowców oraz pracownicy administracyjni i administracyjno-techniczni, zajmujący się obsługą sekretariatu i toku kształcenia językowego. 

Dążąc do zapewnienia akademickich standardów kształcenia i osiągnięcia zakładanych efektów kształcenia Centrum Języków Obcych Politechniki Rzeszowskiej zatrudnia wykwalifikowanych pracowników dydaktycznych w ramach otwartych konkursów na stanowiska: lektor, wykładowca, starszy wykładowca. Kadrę stałą stanowią nauczyciele mianowani lub zatrudnieni na umowę o pracę. W zależności od zapotrzebowania w danym roku akademickim zatrudniani są dodatkowo lektorzy w ramach umów cywilnoprawnych. Nauczyciele akademiccy pracują w wyodrębnionych sekcjach tematycznych w ramach zespołów z języka angielskiego, niemieckiego, francuskiego i rosyjskiego. Sekcje tematyczne zajmują się organizacją toku nauczania, doborem treści programowych, redagowaniem egzaminów wynikających z toku studiów oraz umożliwiającymi naukę i pracę za granicą. 

Dyrektor jest przełożonym wszystkich pracowników i kieruje działalnością CJO. Odpowiada za realizację zadań wyznaczonych dla Centrum, za przydzielony majątek i środki finansowe.

Na wniosek Dyrektora, powoływani są przez Rektora zastępcy dyrektora.
Nauczyciele akademiccy prowadzą zajęcia dydaktyczne z języków obcych na wszystkich poziomach zaawansowania, stosując nowoczesne metody w dydaktyce oraz narzędzia wspomagające typu: e-learning, blended learning. Do głównych zadań nauczycieli akademickich należy kształcenie i wychowywanie studentów, w tym nadzorowanie opracowanych przez studentów prac  zaliczeniowych, semestralnych pod względem merytorycznym i metodycznym, przeprowadzanie egzaminów w formie pisemnej i ustnej, podnoszenie kwalifikacji, praca w zespołach i sekcjach oraz  udział w pracach organizacyjnych Centrum i Uczelni. Zadania i obowiązki nauczycieli akademickich określają dokumenty wewnątrzuczelniane, Regulamin CJO.
Pracownicy administracyjni i inżynieryjno-techniczni wykonują wszystkie czynności administracyjne, finansowe i techniczne związane z obsługą procesu dydaktycznego i działalnością Centrum w ramach określonego zakresu obowiązków.
	Kadra kierownicza Centrum Języków Obcych

	Dyrektor Centrum Języków Obcych

	Zastępca Dyrektora Centrum Języków Obcych


	Pracownicy administracyjno-techniczni

	Starszy Specjalista
	Sekretariat CJO

	Starszy Specjalista
	Sekretariat CJO

	Samodzielny Referent Techniczny
	Sekretariat CJO


III. ZESPOŁY JĘZYKOWE / SEKCJE TEMATYCZNE / ZESPOŁY ZADANIOWE
Nauczyciele w CJO  tworzą 3 zespoły językowe: zespół języka angielskiego, zespół języka niemieckiego, zespół języka francuskiego i rosyjskiego. W ramach zespołów językowych zostały wyodrębnione 3 sekcje i 3 zespoły zadaniowe.
SEKCJE TEMATYCZNE
SEKCJA PROGRAMOWO-METODYCZNA
Zadania Sekcji:

· zgłasza propozycje doboru treści programowych wraz z analizą ich zasadności w zależności od poziomu kształcenia i profilu wydziału,

· dobiera podręczniki i literaturę metodyczną oraz uzupełniającą, a także wnioskuje w zakresie zaopatrzenia w tym względzie,

· konsultuje swoją działalność z przedstawicielami wydziałów.

· opracowuje szczegółowe rozwiązania realizacji wykładów i ćwiczeń,

· wprowadza scenariusze zastosowań pomocy dydaktycznych, ze szczególnym uwzględnieniem środków multimedialnych,

· organizuje zajęcia pokazowe.

SEKCJA ORGANIZACYJNA
Zadania Sekcji:

· prowadzi ankietowanie studentów oraz gromadzi informacje dotyczące naboru,

· dokonuje wstępnej analizy popytu wg poziomu kształcenia, profilu wydziałowego w odniesieniu bieżącym i perspektywicznym,

· dokonuje roboczych ustaleń dotyczących przydziału sal i ich wyposażenia,

· wnioskuje w zakresie zaopatrzenia sprzętowo-materiałowego.

SEKCJA EGZAMINACYJNA

Zadania Sekcji:

· opracowuje jednolite testy egzaminacyjne z rozróżnieniem poziomów i profili oraz uzupełniające metodyki pomiaru, 

· nadzoruje dobór sal egzaminacyjnych,

· gromadzi i weryfikuje listy egzaminacyjne oraz sporządza sprawozdania statystyczne.

ZESPOŁY ZADANIOWE
Na podstawie Regulaminu CJO oraz Uchwały nr 13/2013 Senatu PRz w sprawie wprowadzenia  Uczelnianego Systemu Zapewniania Jakości Kształcenia zostały powołane zespoły zadaniowe do realizacji określonych zadań, związanych z doskonaleniem jakości kształcenia.
ZESPÓŁ ds. ZAPEWNIANIA JAKOŚCI KSZTAŁCENIA W CJO

Zadania Zespołu:

· doskonalenie jakości kształcenia językowego CJO oparte na standardach EOSKJ,  założeniach Krajowych Ram Kwalifikacji, wewnątrzuczelnianych dokumentach oraz założeniach USZJK w Politechnice Rzeszowskiej.
ZESPÓŁ ds. E-LEARNINGU
Zadania Zespołu:

· wdrażanie nowoczesnych technologii w proces kształcenia językowego,
· tworzenie treści i narzędzi wspomagających nauczanie języków obcych (e-learning, blended learning),
· utrzymanie kontaktu z konsultantami Centrum E-learningu PRz.

ZESPÓŁ ds. PROMOCJI CJO
· promocja działalności dydaktycznej CJO, w tym kursów komercyjnych, w środowisku akademickim i poza

· podnoszenie atrakcyjności oferty dydaktycznej CJO
IV. ZASADY UCZESTNICTWA STUDENTÓW PRz W ZAJĘCIACH Z JĘZYKÓW OBCYCH
Zasady uczestnictwa studentów Politechniki Rzeszowskiej w zajęciach z języków obcych regulowane są przez Zarządzenie Nr 21/2017 Rektora Politechniki Rzeszowskiej z dnia 11 maja 2017 w sprawie organizacji zajęć dydaktycznych z języków obcych na Politechnice Rzeszowskiej.

§ 1

1. Na studiach pierwszego i drugiego stopnia nauka języków obcych prowadzona jest w ramach lektoratów przez Studium Języków Obcych (zwane dalej „SJO”) z zastrzeżeniem ust. 2.

2. Dopuszcza się możliwość prowadzenie specjalistycznej nauki języków obcych na studiach drugiego stopnia przez wydziały Politechniki Rzeszowskiej.

3. Zajęcia z języków obcych prowadzone są w ramach następujących języków obcych: angielskiego, francuskiego, niemieckiego lub rosyjskiego.

4. Zajęcia z języka obcego w ramach lektoratów prowadzone są w ramach kursów na następujących

poziomach: B1, B2, C1.

§ 2

1. Programy kształcenia na wszystkich kierunkach, poziomach i profilach kształcenia oraz formach studiów uwzględniają uzyskanie przez studenta efektów kształcenia w zakresie znajomości języka obcego, przy czym:

1) na studiach stacjonarnych i niestacjonarnych pierwszego stopnia łączna liczba godzin nauki języka obcego kończąca się egzaminem na poziomie nie niższym niż B2 Europejskiego Systemu Opisu Kształcenia Językowego wynosi nie mniej niż 120 godzin;

2) na studiach stacjonarnych i niestacjonarnych drugiego stopnia łączna liczba godzin nauki języka obcego w zakresie studiowanej dyscypliny kończąca się zaliczeniem wynosi nie mniej niż 30 godzin.

2. Na studiach pierwszego stopnia zajęcia z języka obcego trwają 3 lub 4 semestry.

3. Na studiach drugiego stopnia zajęcia z języka obcego trwają 1 lub 2 semestry.

§ 3

1. Każdy student zobowiązany jest do zapoznania się z zasadami naboru, zakresem wymagań egzaminacyjnych oraz wykazem egzaminów międzynarodowych uprawniających do zwolnienia z egzaminu kończącego lektorat.

2. Podstawą zwolnienia z egzaminu lektoratowego jest złożenie w sekretariacie SJO certyfikatu odpowiedniego egzaminu międzynarodowego najpóźniej miesiąc przed datą egzaminu kończącego lektorat i poinformowanie nauczyciela prowadzącego. Wykaz egzaminów międzynarodowych zwalniających z egzaminu lektoratowego jest dostępny na stronie internetowej SJO.

§4

1. Przypisanie do grup językowych na określony poziom wyjściowy następuje na podstawie wyniku testu poziomującego wykonanego w procesie rekrutacji, dostępnego na stronie Systemu Internetowej Rekrutacji.

2. Przypisanie studentów do grup językowych odbywa się w kolejności alfabetycznej przy zachowaniu podziału na poziomy na podstawie list studentów przekazanych przez dziekanaty najpóźniej na jeden miesiąc przed rozpoczęciem danego semestru. SJO wysyła listy grup językowych do właściwych dziekanatów nie później niż na dwa tygodnie przed rozpoczęciem semestru.

3. W przypadkach szczególnych dotyczących organizacji nauczania w SJO decyzje podejmuje dyrektor jednostki.

4. W przypadku pominięcia procedury rekrutacyjnej, np. przeniesienie z innej uczelni, przydział do grup może być dokonywany na podstawie testu poziomującego lub opinii SJO.

V. PROGRAMY KSZTAŁCENIA I POZIOMY NAUCZANIA
Programy nauczania opracowane w CJO PRz  zawierają cele, treści kształcenia oraz zdefiniowane efekty kształcenia zgodne z wymogami określonymi w Europejskim Systemie Opisu Kształcenia Językowego(Common European Framework of Reference for Languages: Learning, Teaching, Assessment)* oraz wymogami Krajowych Ram Kwalifikacji.
Realizacja programów odbywa się w oparciu o obowiązujące plany studiów w zakresie ustalonym przez Dziekanów i Rady Wydziałów.
Programy są zróżnicowane pod względem profilu kształcenia, formy studiów, poziomu oraz  dostosowane do wymiaru godzin. W ramach lektoratu studiów stacjonarnych i niestacjonarnych 
I-go stopnia realizowane są  programy języka ogólnego z elementami języka fachowego oraz programy języka specjalistycznego. Na studiach stacjonarnych i niestacjonarnych II-go stopnia realizowany jest program języka specjalistycznego na poziomie B2+. Programy nauczania na studiach II-go stopnia ukierunkowane są na przedmiot specjalizacji i na przyszłą pracę zawodową absolwentów. Na studiach III-go stopnia realizowany jest program języka naukowo-technicznego, związanego z określoną specjalnością. Dobór treści kształcenia ukierunkowany jest na potrzeby odbiorców związane z mobilnością w obszarze akademickim oraz pracą zawodową inżyniera.
Szczegółowy zapis realizowanej tematyki zajęć oraz bibliografia podana jest w opisie modułu kształcenia i przedstawiana studentom na pierwszych zajęciach, najpóźniej do 14 dni od daty rozpoczęcia zajęć.
Programy są monitorowane i oceniane przez Zespół zadaniowy ds. oceny programów i realizacji efektów kształcenia, który dokonuje przeglądu programów po zakończeniu cyklu kształcenia.

*Europejski System Opisu Kształcenia Językowego znany również jako Common European Framework of Reference for Languages: Learning, Teaching, Assessment (CEFRL lub CEF), 
stanowi opis poziomów zaawansowania językowego, którego zadaniem jest standaryzacja nazewnictwa poziomów zaawansowania oraz promocja międzynarodowej mobilności akademickiej i zawodowej. Jest to system odniesienia, który ma na celu stworzenie skali porównawczej pomiędzy różnymi systemami oceny, testami i opisami poziomów. Skala podzielona jest na 6 poziomów tworzących 3 grupy: A1 – A2 (Poziom Podstawowy) B1 – B2 (Poziom Samodzielności) C1 – C2 (Poziom Biegłości).     
VI. DYDAKTYKA
 Obowiązki prowadzącego i ocena modułu zajęć
1. Zaznajomienie studentów z treściami kształcenia oraz warunkami zaliczenia zawartymi w opisie modułu zajęć zgodnym z wytycznymi Krajowych Ram Kwalifikacji oraz z tematyką zadań realizowanych w podgrupach, celem gromadzenia przez studentów materiałów do ich wykonania.
2. Podanie zasad oceniania, zakresu umiejętności i wiadomości oraz wymogów egzaminu końcowego. Podanie czasu pracy wymaganego normatywnie do przyswojenia wiedzy dla danego poziomu, informacji nt. towarzyszących nakładów pracy indywidualnej oraz sposobu uzyskiwania informacji na tematy organizacyjne i merytoryczne CJO.
3. Stosowanie w trakcie zajęć technik i form obowiązujących w dydaktyce języków obcych   oraz właściwego, różnorodnego doboru treści dydaktycznych odpowiadających tematyce zajęć. Realizacja procesu dydaktycznego przy zastosowaniu metody nauczania komplementarnego (blended learning).
4. Stosowanie metod aktywizujących w tym dyskusji panelowej, metaplanu i projektów.
5. Stosowanie różnorodnych środków dydaktycznych w tym fonicznych, audiowizualnych i poglądowych w zależności od warunków technicznych sal wskazanych przez administrację wydziałów do realizacji zajęć z języków obcych.
Stopień realizacji modułu kształcenia opiniowane są przez studentów na podstawie ankietyzacji modułu zajęć. Ankietyzacja modułu odbywa się na wydziałach po zakończeniu każdego semestru poprzez USOS.

W przypadku nieobecności pracownika dla zapewnienia ciągłości procesu kształcenia organizowane są zastępstwa w godzinach zajęć dydaktycznych i terminach konsultacji nieobecnego pracownika. 

W celu umożliwienia osiągniecia zakładanych efektów kształcenia studentom niepełnosprawnym CJO dostosowuje warunki kształcenia do potrzeb odbiorców.

Zasady zaliczenia lektoratu
1. Z postępów w nauce student rozliczany jest co semestr.

2. Kryteria zaliczenia modułu języka obcego oraz warunki dopuszczenia do egzaminu są podawane do wiadomości studentów przez nauczyciela prowadzącego w pierwszych dwóch tygodniach zajęć. Warunki zaliczenia są wyszczególnione w karcie modułu zajęć.

3. Zaliczenia modułu w semestrze i wpisu do USOS dokonuje nauczyciel odpowiedzialny za moduł zajęć.
4. Zaliczenia modułu i wpisu do obowiązującej dokumentacji studenta, który przebywał na uczelni partnerskiej krajowej lub zagranicznej, dokonuje dziekan na podstawie przedłożonej dokumentacji.
5. Usprawiedliwieniem nieobecności w wyznaczonych terminach zaliczeń może być choroba lub inne zdarzenie losowe. Udokumentowane usprawiedliwienie przyjmuje nauczyciel w terminie do 7 dni od daty kończącej okres choroby lub daty zdarzenia losowego, jednocześnie wyznaczając nowy termin zaliczenia.

6. W sprawach spornych dotyczących zaliczeń poszczególnych zajęć studentowi przysługuje prawo odwołania (w terminie do 3 dni) od decyzji nauczyciela prowadzącego moduł do Dyrektora Centrum, który rozstrzyga ostatecznie sprawę. Dyrektor Centrum może zarządzić komisyjne sprawdzenie wiedzy studenta, zgodnie z  Regulaminem Studiów Wyższych w PRz.
VII. EGZAMINY W CENTRUM JĘZYKÓW OBCYCH
1. Egzaminy lektoratowe
Egzamin z języka obcego odbywa się na poziomie nie niższym niż B2, wg Europejskiego Systemu Opisu Kształcenia Językowego i jest organizowany centralnie dla wszystkich uprawnionych studentów studiów stacjonarnych I stopnia oraz w grupach na studiach niestacjonarnych I stopnia po zakończonym kursie w wymiarze 120 godzin. Egzamin w formie pisemnej odbywa się w pierwszym dniu sesji. Egzamin poprawkowy obejmuje również część pisemną i odbywa się w terminie sesji poprawkowej. Wyniki egzaminu ogłaszane są w sposób uzgodniony ze studentami w terminie do 7 dni od daty przeprowadzonego egzaminu. Wyniki egzaminu pisemnego mogą być również udostępnione studentom przez internet i sieć lokalną z zachowaniem indywidualnego dostępu oraz zasad ochrony informacji. Student ma prawo wglądu do ocenionej pracy po ogłoszeniu wyników. W tym celu student zgłasza się do Przewodniczącego Komisji Egzaminacyjnej w terminach dyżurów podanych na tablicach informacyjnych CJO oraz na stronie CJO.
Egzamin komisyjny może się odbyć zgodnie Regulaminem Studiów Wyższych w Politechnice Rzeszowskiej.
Organizacja egzaminów lektoratowych
1. Egzamin pisemny na poziomie B2 lub wyższym na studiach stacjonarnych I-go stopnia odbywa się w pierwszym dniu sesji według harmonogramu i posiada jednolitą formę, na którą składają się określona ilość i typ zadań oraz punktacja. Testy egzaminacyjne na studiach stacjonarnych I-go stopnia zostają opracowane są przez członków sekcji egzaminacyjnej dla danego zespołu językowego i przedstawione do akceptacji Dyrektora zespołu językowego. Na studiach niestacjonarnych I-go stopnia testy egzaminacyjne opracowują nauczyciele prowadzący moduł zajęć.
2. Arkusze egzaminacyjne są znaczone pieczątką CJO i pobierane przez członków Komisji egzaminacyjnej w dniu egzaminu nie wcześniej niż 30 min przed egzaminem. Ilość pobranych arkuszy sygnowana jest podpisem nauczyciela, odpowiedzialnego za egzamin w danej grupie.

Egzamin na poziomie B2
Zakres wymagań egzaminacyjnych jest podany do wiadomości studentów na stronie internetowej CJO. 
Egzamin w formie pisemnej trwa 70 minut, można otrzymać maksimum 80 punktów. Warunkiem zaliczenia egzaminu pisemnego jest uzyskanie 60% poprawności (minimum 48 punktów). Punktacja jest podana na arkuszu egzaminacyjnym.
Struktura egzaminu pisemnego:
funkcjonalne użycie struktur gramatycznych i słownictwa,
teksty z lukami, uzupełnienia z podanymi elementami, rozumienie tekstu czytanego, 
pisanie (krótka forma użytkowa). 
 
Ocena z egzaminu B2 Egzamin jest przeprowadzany i oceniany wg standardowej procedury wspólnej dla wszystkich lektorów. 
	bardzo dobry
	bdb
	5,0
	A (w systemie ECTS)
	75-80 pkt.

	plus dobry
	+db
	4,5
	B (w systemie ECTS)
	68-74 pkt.

	dobry
	db
	4,0
	C (w systemie ECTS)
	62-67 pkt.

	plus dostateczny
	+dst
	3,5
	D (w systemie ECTS)
	55-61 pkt.

	dostateczny
	dst
	3,0
	E (w systemie ECTS)
	48-54 pkt.

	niedostateczny
	ndst
	2,0
	F (w systemie ECTS)
	  0-47 pkt.


 Jeżeli w trakcie egzaminu prowadzący stwierdzi niesamodzielność pracy studenta lub korzystanie przez niego z niedozwolonych materiałów lub innej pomocy, student otrzymuje ocenę niedostateczną z tego egzaminu. 
Egzamin powinien być zdany w ostatnim semestrze nauki języka w programie studiów na danym wydziale.


Wpis oceny do USOS 
Wpis do USOS studentów zdających egzamin dokonuje prowadzący zajęcia na podstawie protokołu egzaminacyjnego w terminach określonych przez Prorektora ds. Kształcenia.

Komisja Egzaminacyjna
1. Komisja egzaminacyjna powoływana jest przez dyrektora CJO w składzie dwuosobowym pracuje w terminach podanych na tablicy ogłoszeń CJO i stronie http://cjo.prz.edu.pl.
2. Komisja może mieć wyznaczony więcej niż jeden egzamin w ciągu dnia. Dyrektor CJO może powołać kilka komisji egzaminacyjnych w zależności od liczby studentów uprawnionych do egzaminu z danego języka obcego.

2. Egzamin kwalifikacyjny na specjalność pilotażową z języka angielskiego.
 Część pisemna:
1. Słuchanie (14 punktów)

· test wyboru (opcja a, b, c lub d)

2. Czytanie (2 zadania po 8 punktów = 16 punktów)

· dopasowywanie fragmentów do luk w tekście

· zadanie typu: „Która osoba wymieniona w tekście…?”

3. Use of English

· słowotwórstwo (10 punktów)

· uzupełnianie luk w tekście jedną z podanych opcji a, b, c lub d (10 punktów)

· tzw. „trios” – uzupełnianie trzech zdań tym samym słowem (10 punktów)

· uzupełnianie luk w tekście BEZ podanych opcji (należy samodzielnie wymyślić brakujące w kontekście słowo) (10 punktów)

Punktacja: Maksymalna liczba punktów z egzaminu pisemnego: 70.
Część ustna:
1. Prezentacja

Kandydat proszony jest o przedstawienie siebie, swoich zainteresowań i planów związanych z lotnictwem. Ta część egzaminu jest jednakowa dla wszystkich kandydatów.

2. Produkcja         

Kandydat proszony jest o wyrażenie opinii na tematy ogólne związane z lotnictwem np. What personal qualities are important for a good pilot? Illustrate with examples.  

Kandydaci losują pytania, które są na poziomie języka ogólnego i znajomość terminologii lotniczej nie jest wymagana.
Punktacja: Maksymalna liczba zdobytych punktów z egzaminu ustnego: 30.

Prezentacja –15 pkt. 

Produkcja –15 pkt. 
Kryteria oceny egzaminu ustnego 
 

1. Prezentacja:

· pełne wykonanie zadania (0-3 pkt.)

· płynność wypowiedzi, poprawność wymowy (0-3 pkt.)

· konstrukcja wypowiedzi (logika, spójność) (0-3 pkt.)

· poprawność gramatyczna (0-3 pkt.)

· różnorodność leksykalna (0-3 pkt.)

2. Produkcja: 

· pełne wykonanie zadania (0-3 pkt.)

· płynność wypowiedzi, poprawność wymowy (0-3 pkt.)

· konstrukcja wypowiedzi (logika, spójność) (0-3 pkt.)

· poprawność gramatyczna (0-3 pkt.)

· różnorodność leksykalna (0-3 pkt.)

Maksymalnie kandydat może zdobyć 100 punktów z obu części egzaminu. 
Wynik egzaminu z kwalifikacyjnego na specjalność pilotażową z języka angielskiego jest sumą punktów zdobytych z obu części (pisemnej oraz ustnej).

Część pisemna + część ustna = 100%

Wynik kandydata, który otrzymał np. 68% to 6,8 punktów.

Egzamin z języka angielskiego uznaje się za zaliczony, jeśli kandydat uzyska wynik co najmniej 60%, tj. 6,0 punktów.

3. Egzaminy z języków obcych w przewodzie doktorskim
Egzaminy z języków obcych dla doktorantów odbywają się w CJO w każdy drugi piątek miesiąca lub w terminach  ustalonych Dyrektorem CJO. Kandydat przed przystąpieniem do egzaminu proszony jest o kontakt z CJO. Egzamin składa się w formie ustnej.
Prezentacja kandydata (rozmowa z egzaminatorem – poruszenie zagadnień typu: dotychczasowe wykształcenie, katedra / zakład, w którym kandydat pracuje, charakter pracy zawodowej, plany na przyszłość związane z karierą naukowo- badawczą / wykorzystanie języka obcego w pracy, literaturze specjalistycznej, prezentacjach wygłaszanych podczas konferencji).
Prezentacja pracy doktorskiej kandydata (podanie tematu w języku obcym, krótkie omówienie zagadnień poszczególnych rozdziałów, możliwości zastosowania wyników pracy doktorskiej w praktyce).
Ustne streszczenie przeczytanego tekstu popularno-naukowego, otrzymanego od egzaminatora. Objętość tekstu – nie więcej niż strona A4. Ta część egzaminu sprawdza zrozumienie tekstu pisanego oraz umiejętność zwięzłego przedstawienia jego głównej problematyki.

Przedstawienie certyfikatu biegłości językowej na poziomie B2 i wyższym zwalnia z obowiązku zdawania egzaminu w ramach przewodu doktorskiego.
4. Egzaminy w ramach postępowania kwalifikacyjnego programu Erasmus 
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Program Socrates - Erasmus, w którym Polska uczestniczy od lutego 1998 roku umożliwia zacieśnienie współpracy między ośrodkami akademickimi w Europie dzięki następującym działaniom:

 rozwój współpracy pomiędzy uczelniami, 

  promowanie europejskiego wymiaru w szkolnictwie wyższym, 

  wymiana nauczycieli akademickich, 

  wymiana studentów, 

  współpraca w zakresie programów nauczania, 

  tworzenie europejskiej sieci współpracy międzyuczelnianej

Egzaminy dla studentów i pracowników są przeprowadzane w CJO. Komisja Egzaminacyjna składa się z dwóch przedstawicieli CJO.W określonych terminach są powoływane komisje do przeprowadzenia egzaminu wg ustalonych zasad i instrukcji.
a. dla Studentów PRz
Egzamin na poziomie B2 odbywa się w formie ustnej i składa się z 4 części:

Autoprezentacja i prezentacja swojej uczelni oraz kraju, do którego udaje się student.
Streszczenie przeczytanego podczas egzaminu artykułu
Streszczenie wysłuchanego nagrania (ok. 2 min).
Wyrażenie opinii na tematy ogólne.

Zagadnienia: problemy dnia codziennego: mieszkanie, budżet domowy, podział obowiązków, zakupy, usługi, żywienie, życie rodzinne: krewni, święta, uroczystości rodzinne, konflikty, plany osobiste, uczucia: sympatie, przyjaźnie, miłości, tolerancje, środowisko, ekologia, czas wolny, zainteresowania. 
Punktacja: maksymalna ilość punktów z egzaminu wynosi 40/po 10 pkt za każde zadanie.
b. dla Pracowników PRz
Egzamin odbywa się w formie ustnej i składa się z 2 części:

1. Autoprezentacja i prezentacja swojej uczelni oraz kraju, do którego udaje się student.

2. Dialog sytuacyjny na wylosowany temat.

5. Egzamin Leonardo da Vinci
Poziom: B2  Forma egzaminu: ustny
Egzamin składa się z 4 części:
1. Prezentacja siebie i swojej uczelni oraz kraju, do którego udaje się student (przykładowe zagadnienia: geografia, kultura, sztuka).
2. Streszczenie tekstu wylosowanego podczas egzaminu
3. Streszczenie tekstu słuchanego wylosowanego podczas egzaminu 
4. Dyskusja na temat wylosowany podczas egzaminu 

Punktacja: Maksymalna ilość punktów z egzaminu wynosi 40 – po 10 pkt za każde zadanie.

6. Egzamin IAESTE
Poziom: A2/B1 Forma egzaminu: pisemny (list, email) i ustny. Egzamin ustny składa się z 4 części: 
· prezentacja preferowanego kraju wyjazdu i celu wyjazdu,

· omówienie wylosowanego tematu (tematyka ogólna),

· streszczenie wylosowanego tematu (tematyka ogólna),

· dialog sytuacyjny do odegrania w parach Student-Student (sytuacje dnia codziennego).

7. Egzaminy międzynarodowe

Wspomagając mobilność studentów w obszarze szkolnictwa wyższego oraz kształtowanie elastyczności zawodowej CJO stwarza warunki do zdawania egzaminów międzynarodowych oraz uzyskania certyfikatów językowych, honorowanych na międzynarodowym rynku pracy.
Język angielski:  ETS: TOEIC®
Język niemiecki: ETS WiDaF, Egzaminy Goethe-Institut
Język francuski: TFI, DELF/DALF
W Centrum Języków Obcych Politechniki Rzeszowskiej można:
a. zarejestrować się na egzamin międzynarodowy  
b. przygotować się do egzaminów w ramach kursów językowych w CJO PRz
c. zdać egzamin w sesjach egzaminacyjnych organizowanych przez nasz ośrodek.
Szczegółowe informacje dotyczące opisu wymogów egzaminacyjnych, sposobu rejestracji 

znajdują się na stronie Centrum  http://cjo.prz.edu.pl/.
Od listopada 2009 Centrum Języków Obcych Politechniki Rzeszowskiej jest partnerem ETS (Educational Testing Service), lidera w tworzeniu obiektywnych i rzetelnych narzędzi wspomagających naukę języków obcych, które są tworzone z uwzględnieniem profilu działalności i wszystkich wymagań Klienta. Certyfikaty ETS są uznawane przez pracodawców na międzynarodowym rynku pracy. http://www.etsglobal.org.
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Od  października  2012 Centrum Języków Obcych Politechniki Rzeszowskiej jest jednym z 17 Ośrodków Egzaminacyjnym DELF, DALF na terenie Polski.

Egzaminy DELF są dostosowane do norm europejskich wyznaczonych przez Radę Europy w Europejskim Systemie Opisu Kształcenia Językowego, dla celów prywatnych jak i zawodowych. Certyfikat DALF zwalnia z egzaminów z języka francuskiego przy ubieganiu się o przyjęcie na wyższe uczelnie we Francji.



Od października 2014 r. CJO PRz dołączyło do elitarnej grupy licencjonowanych centrów egzaminacyjnych Goethe-Institut, uprawnionych do przeprowadzania egzaminów z języka niemieckiego potwierdzonych międzynarodowymi certyfikatami honorowanymi na całym świecie. Goethe Zertifikat B1 jest uznawany jako świadectwo znajomości języka niemieckiego przy ubieganiu się o niemieckie obywatelstwo natomiast Goethe Zertifikat C2: GDS pozwala ubiegać się o przyjęcie na uczelnie niemieckie i innych krajów niemieckojęzycznych.
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VIII. DZIAŁALNOŚĆ SZKOLENIOWA CJO 
1. CJO jest organizatorem warsztatów metodycznych oraz konferencji, m.in. Forum Akademickich Ośrodków Nauczania Języków Obcych od 2012 r. W roku akademickim 2013/2014 III Forum AONJO otrzymało status konferencji naukowo-dydaktycznej. Od roku 2017 CJO jest organizatorem Warsztatów Metodycznych dla pracowników CJO oraz innych nauczycieli spoza Politechniki Rzeszowskiej.
2. CJO organizuje również cykliczne szkolenia wewnętrzne dla nauczycieli CJO z zakresu użycia tablicy interaktywnej, oprogramowania interaktywnego w nauczaniu języka obcego oraz obsługi platformy e-learningowej.
3. Dla egzaminatorów prowadzone są szkolenia prowadzone przez przedstawicieli Goethe Institut oraz webinaria ETS.  
4. Organizowane są spotkania z przedstawicielami wydawnictw obcojęzycznych w celu poznania aktualnej oferty wydawniczej oraz aktualizowania zasobów biblioteki CJO. Spotkania mają formę warsztatów.
5. Nauczyciele biorą udział indywidualnie w szkoleniach i konferencjach krajowych i zagranicznych.
IX. PUBLIKACJE
1. Publikacja skryptu dla studentów:

TESTY EGZAMINACYJNE Z JĘZYKÓW OBCYCH: angielski, francuski, niemiecki, rosyjski. Część I Poziom B2.Oficyna Wydawnicza PRz, 2012.
2. Materiały na platformę e-learningową z zakresu języka specjalistycznego, jako narzędzie uzupełniające i wspomagające proces kształcenia.
3. Artykuły publikowane w Gazecie Politechniki Rzeszowskiej.
4. Czerwiński P., M. Fleszar: English for Aviation Engineering – skrypt dla studentów o technice lotniczej. Oficyna Wydawnicza PRz, 2015.

5. Kurek K., M. Doroszkiewicz: Hello Grammar! – skrypt dla studentów przygotowujących się do gramatycznej części egzaminu z języka angielskiego. Oficyna Wydawnicza PRz, 2016.

6. Czerwiński P., M. Fleszar: Expect the Unexpected – English for pilots and ATCOs: podręcznik wraz z nagraniami dla pilotów i kontrolerów ruchu lotniczego. Oficyna Wydawnicza PRz, 2018.
X. DODATKOWA DZIAŁALNOŚĆ CJO

1. Kursy językowe – Akademicka Szkoła Języków Obcych Politechniki Rzeszowskiej
CJO oferuje kursy dla środowiska akademickiego jak również dla interesariuszy zewnętrznych na poziomach: A1, A2, B1, B2, C1, zgodnie z Europejskim Systemem Opisu Kształcenia Językowego. W ofercie kursów są: język angielski, język niemiecki, język francuski, język hiszpański, język rosyjski, język polski dla obcokrajowców.
Po ukończeniu kursu CJO wydaje zaświadczenia dla uczestników.
Rodzaje kursów:  kursy języka ogólnego, kursy języka specjalistycznego, kursy przygotowujące do egzaminów certyfikowanych: ETS (TOEIC), DELF, DALF, Cambridge English (FCE, CAE), przygotowujące do egzaminów Goethe-Institut. Szczegółowa oferta kursów jest umieszczona i stale aktualizowana na stronie CJO.

2. Opieka nad uczestnikami olimpiad

Udział studentów PRz  w ogólnopolskich olimpiadach językowych.
Ogólnopolska Olimpiada Języka Angielskiego Wyższych Uczelni Technicznych. 
Organizator: Centrum Języków i Komunikacji Politechniki Poznańskiej.
Ogólnopolska Olimpiada Języka Niemieckiego dla Studentów Wyższych Uczelni Technicznych. Organizator: Studium Praktycznej Nauki Języków Obcych Politechniki Śląskiej.
3. CJO organizuje usługi egzaminacyjne dla użytkowników spoza uczelni w ramach Akredytowanych Ośrodków Egzaminacyjnych.
4. Zajęcia z języka polskiego dla cudzoziemców studiujących w PRz.
5. Promowanie wielojęzyczności i nauki języków obcych: konkursy dla studentów PRz, m.in. konkurs wiedzy o Rzeszowie w języku angielskim ‘’Do you know the city you study in ? ‘’, konkurs na najlepsze opowiadanie, organizacja lekcji otwartych dla licealistów, udział nauczycieli CJO w Dniach Adaptacyjnych na PRz, wycieczki edukacyjne dla studentów do laboratoriów lub zakładów produkcyjnych  z instruktażem w języku obcym.
XI. STRUKTURA UCZELNIANEGO SYSTEMU ZAPEWNIANIA JAKOŚCI KSZTAŁCENIA 
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1. Uwarunkowania prawne i dokumenty dotyczące zapewniania jakości kształcenia w PRz.

Wdrażanie postanowień Deklaracji Bolońskiej jak również Ustawa z 27 lipca 2005 Prawo o szkolnictwie wyższym nakładają na uczelnie obowiązek doskonalenia jakości kształcenia czego konsekwencją jest wprowadzenie Systemu Zapewniana Jakości Kształcenia.
Decyzję o wdrożeniu systemu zapewniania jakości kształcenia na Politechnice Rzeszowskiej władze Uczelni podjęły i wprowadziły zarządzeniem nr 13/2008 Rektora Politechniki Rzeszowskiej z dnia 30 kwietnia 2008r. 
W marcu 2013 roku Senat Politechniki Rzeszowskiej Uchwałą nr 13/2013 z dnia 21 marca 2013 r. zatwierdził zmiany w strukturze i zasadach funkcjonowania Systemu Zapewniania Jakości, które były odpowiedzią na dynamicznie zmieniające się w tym zakresie prawo oraz dążeniem do zapewniania wysokiej kultury kształcenia. Dnia 29 czerwca 2017 r. Senat przyjął Uchwałę nr 85/2017 w sprawie doskonalenia Uczelnianego Systemu Zapewniania Jakości Kształcenia w Politechnice Rzeszowskiej. 

Narzędziem Uczelnianego Systemu Zapewniania Jakości Kształcenia jest Uczelniana Księga Jakości Politechniki Rzeszowskiej, która jest dokumentem nadrzędnym w stosunku do Wydziałowych Ksiąg Jakości i Ksiąg Jednostek Międzywydziałowych.
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	Zespoły zadaniowe


System zapewniania jakości kształcenia wCCJO oparty jest o dokumenty wewnątrzuczelniane, zarządzenia Rektora w tym zarządzenia dotyczące CJO:
Zarządzenie nr 21/2017 z dnia 11.05.2017 Rektora PRz w sprawie organizacji zajęć dydaktycznych z języków obcych, Regulamin CJO PRz. 
Zarządzenie nr 49 z dnia 14.12.2016 Rektora PRz w sprawie regulaminu organizacyjnego CJO PRz.
Europejski System Opisu Kształcenia Językowego (ESOKJ), który określa poziom zaawansowania językowego, jest opisem wiedzy, umiejętności, sprawności potrzebnych do osiągnięcia biegłości w posługiwaniu się językiem oraz sposobów ich oceniania. Opis poziomów biegłości językowej pozwala na porównanie i uznawalność kwalifikacji językowych osiągniętych w ramach różnych  systemów kształcenia. Krajowe Ramy Kwalifikacji.
Nadzór nad funkcjonowaniem Systemu Zapewniania Jakości Kształcenia w CJO sprawuje Dyrektor za pośrednictwem Pełnomocnika ds. Jakości kształcenia, który jest powołany przez Dyrektora. Szczegóły dotyczące zasad funkcjonowania Uczelnianego Systemu Zapewniania Jakości kształcenia (w tym obowiązki poszczególnych organów) i Systemu Zapewniania Jakości Kształcenia w Jednostkach Międzywydziałowych zawarto w Księdze Jakości. 
2. Kwalifikacje absolwenta
Absolwent PRz otrzymuje wiedzę z wybranego przez siebie języka obcego,  potrafi korzystać literatury fachowej w języku obcym, korzystać z leksykonów i słowników, posiada kompetencje językowe wspomagające jego mobilność na międzynarodowym rynku pracy, otrzymuje zaświadczenia i certyfikaty w ramach dodatkowej oferty edukacyjnej, podnoszące jego szanse na awans zawodowy oraz podnoszące konkurencyjność na rynku pracy.

3. Dokumentacja systemu zapewniania jakości kształcenia
3.1. Celem funkcjonowania Systemu Zapewniania Jakości Kształcenia w CJO jest stałe doskonalenie procesu kształcenia studentów zgodnie z oczekiwaniami rynku pracy. System Zapewniania Jakości Kształcenia CJO stanowi element Uczelnianego Systemu Zapewniania Jakości Kształcenia w Politechnice Rzeszowskiej i jest zgodny z jego celami i zakresem działania. 

3.2 Zasady dotyczące dokumentacji i zapisów systemu zostały przedstawione w procedurze Nadzór nad dokumentacją i zapisami Systemu Zapewniania Jakości Kształcenia w ramach Uczelnianej Księgi Jakości Kształcenia.

Dokumentacja systemu dzieli się na:
1) dokumentację ogólnouczelnianą, którą stanowi Uczelniana Księga Jakości Kształcenia, procedury ogólnouczelniane

2) dokumentację wydziałową i jednostek międzywydziałowych, którą stanowi Księga Jakości Jednostki międzywydziałowej/procedury jednostek międzywydziałowych.

3.2.1. Księga Jakości Kształcenia Jednostki Międzywydziałowej zawiera opis działań projakościowych i opis procesów niezbędnych do systemowego zarządzania i pozostaje w zgodzie z Uczelnianą Księgą Jakości Kształcenia.
3.2.2 Dokumentacja dotycząca projakościowych działań i organizacji kształcenia
Formy dokumentacji: dokumentacja w postaci protokołu, sprawozdania, notatki służbowej, zestawień statystycznych.
Na dokumentację CJO składają się:

- ewidencja prowadzonych zajęć: dziennik zajęć, zeszyt zastępstw, zeszyt organizacji zajęć na
   studiach niestacjonarnych, 
- listy obecności,
- katalog programów kształcenia, 
- statystyki zdawalności egzaminów językowych, 
- protokoły zebrań pracowników CJO, 
- dokumentacja prac w sekcjach tematycznych i zespołach zdaniowych, 
- dokumentacja działalności komercyjnej,  

- dokumentacja działań pozadydaktycznych.
4. Odpowiedzialność Kierownictwa

Dyrektor jest przełożonym wszystkich pracowników i kieruje działalnością CJO. Odpowiada za realizację zadań wyznaczonych dla Centrum, za przydzielony majątek i środki finansowe.

Zadania Dyrektora CJO reguluje Statut PRz.

Zaangażowanie Kierownictwa
Dla utrzymania Systemu Zapewniania Jakości Kształcenia w CJO Kierownictwo zobowiązane jest do:

- ustalania wizji, misji i celów CJO, inicjowania i wdrażania działań projakościowych,
- nadzorowania i podnoszenia jakości kształcenia, ustalenia struktury organizacyjnej oraz
  określenie kompetencji i odpowiedzialności w stosunku do każdego stanowiska pracy, 
- uświadamianie zatrudnionym znaczenia spełniania wymagań Klienta i doskonalenia systemu
  jakości w wyniku regularnych odpraw i szkoleń pracowników,
- przeprowadzania hospitacji zajęć,

- okresowej oceny pracownika,

- wspierania i monitorowanie rozwoju zawodowego pracowników,
- inicjowania działań zapobiegających wystąpieniu jakichkolwiek niezgodności usługi, procesu
  i systemu jakości kształcenia z wymaganiami,
- identyfikowanie i dokumentowanie wszelkich problemów dotyczących usługi, procesu 

  i systemu jakości kształcenia, weryfikację wdrażanych rozwiązań.

5. Ocena kadry prowadzącej proces kształcenia

5.1. Nauczyciele akademiccy są zatrudniani na podstawie otwartego konkursu, ogłoszonego na stronie internetowej. Komisja konkursowa powoływana jest przez Rektora PRz.
Opiekunowie nowych pracowników powoływani są przez Dyrektora i stanowią pomoc w procesie adaptacji młodego pracownika.
5.2. Zgodnie ze Statutem PRz oraz zgodnie z Ustawą z dnia 27 lipca 2005 r. - Prawo o szkolnictwie wyższym (Dz. U. 2016 poz. 1842 z późn. zm.) nauczyciele akademiccy podlegają ocenie okresowej nie rzadziej niż raz na cztery lata. Zgodnie z treścią art.  132.  dotyczącego okresowej oceny nauczycieli akademickich ‘’wszyscy nauczyciele akademiccy podlegają okresowej ocenie, w szczególności w zakresie należytego wykonywania obowiązków, o których mowa w art. 111, oraz przestrzegania prawa autorskiego i praw pokrewnych, a także prawa własności przemysłowej.

Oceny dokonuje podmiot wskazany w statucie uczelni, nie rzadziej niż raz na cztery lata lub na wniosek dyrektora jednostki organizacyjnej, w której nauczyciel akademicki jest zatrudniony. Kryteria oceny oraz tryb jej dokonywania, z uwzględnieniem możliwości zasięgania opinii ekspertów spoza uczelni, określa statut. Podmiot, o którym mowa w ust. 2, dokonując oceny nauczyciela akademickiego, uwzględnia ocenę dokonywaną co najmniej raz w roku akademickim przez studentów i doktorantów w zakresie wypełniania obowiązków dydaktycznych przez tego nauczyciela akademickiego. Zasady dokonywania oceny przez studentów i doktorantów i sposób jej wykorzystania określa statut uczelni. Do okresu, o którym mowa w ust. 2, nie wlicza się okresu nieobecności w pracy wynikającej z przebywania na urlopie macierzyńskim, urlopie na warunkach urlopu macierzyńskiego, urlopie ojcowskim, urlopie rodzicielskim, urlopie wychowawczym lub urlopie dla poratowania zdrowia oraz okresu służby wojskowej lub służby zastępczej. ‘’
Nauczyciel podlegający ocenie okresowej składa wypełniony na obowiązującym formularzu wykaz osiągnięć do Dyrektora CJO. Oceny dokonuje powołana Komisja ds. Oceny Nauczycieli Akademickich w CJO. Ocenę przeprowadza Komisja na podstawie wykazu osiągnięć pracownika, złożonego w formie kwestionariusza oceny parametrycznej obowiązującego w PRz z załączeniem kopii certyfikatów i zaświadczeń o odbytych szkoleniach.

5.3. Nie rzadziej niż raz na rok każdy nauczyciel akademicki podlega ocenie przez studentów, doktorantów na podstawie ankiety oceny nauczyciela akademickiego., zgodnie z art.1 pkt 27 ustawy z dnia 23 czerwca 2016 r. o zmianie ustawy – Prawo o szkolnictwie wyższym oraz niektórych innych ustaw (Dz. U. z 2016 r. poz. 1311). Ankieta nauczyciela akademickiego przeprowadzana jest w systemie USOS-web.
5.4. Nie rzadziej niż raz na dwa lata są hospitowane zajęcia, prowadzone przez nauczyciela.

Hospitacja nauczycieli akademickich odbywa się wg harmonogramu sporządzonego na dany semestr przez Pełnomocnika ds. zapewniania Jakości kształcenia. Harmonogram zawiera następujące dane:

imię i nazwisko nauczyciela podlegającego hospitacji oraz nauczyciela hospitującego, kierunek studiów, poziom kształcenia, formę studiów, nazwę modułu zajęć, rok studiów, datę hospitacji.
Szczegółowy tryb i zasady przeprowadzania ankietyzacji i hospitacji określa Zarządzenie Rektora PRz nr 37/2017 z dnia 29.06.2017 r. oraz Zarządzenie nr 23/2018 z dnia 18.05.2018 w sprawie zmiany Zarządzenia nr 37/2017.
6. Ocena stopnia realizacji efektów kształcenia 
Zakładane efekty kształcenia uwzględniają profil kształcenia w zakresie języka ogólnego
i specjalistycznego i pozwalają na zdobycie wiedzy i umiejętności lepszej adaptacji absolwenta w środowisku pracy. Ocena stopnia realizacji efektów kształcenia odbywa się poprzez weryfikację wiedzy, umiejętności i kompetencji nabywanych przez studentów w trakcie realizacji modułu zajęć z języka obcego. Weryfikacja cząstkowa (w trakcie trwania semestru) odbywa się poprzez formę pisemną (kolokwia, sprawdziany, projekty, pisemne zadania w formie krótkich i dłuższych form użytkowych: list formalny, prywatny, mail, streszczenie, referat), przy pomocy narzędzi w zakresie e-learningu oraz aktywności w trakcie zajęć (praca indywidualna, praca w parach, praca w zespołach, konwersacje prezentacja). Zasady oceny prac kontrolnych są podawane na arkuszach z podaniem punktacji. Na pozytywna ocenę pracy kontrolnej wymagane jest uzyskanie  60% poprawności.
Szczegółowe kryteria oceny efektów kształcenia w ramach aktywności na zajęciach ustala prowadzący. 
Weryfikację końcową stanowi egzamin zaliczony z 60% poprawnością, przeprowadzany w jednolitej formie na zakończenie cyklu kształcenia.
Ocena stopnia realizacji zakładanych efektów kształcenia dokonywana jest na podstawie zestawień statystycznych wyników egzaminu.
Student poprzez ankietę modułu zajęć może wyrazić opinie na temat stopnia realizacji efektów kształcenia.

Zbiorcze wyniki egzaminów są analizowane przez Kierownictwo CJO i podawane do wiadomości studentów i prezentowane na stronie internetowej CJO w zakładce „Jakość Kształcenia”. Zestawienia statystyczne służą jako narzędzie weryfikacji zakładanych efektów kształcenia.
Organizacja Egzaminów

1. Egzamin z języka obcego na studiach stacjonarnych i niestacjonarnych I-go stopnia odbywa się po zakończeniu cyklu kształcenia na poziomie nie niższym niż B2.  Na studiach stacjonarnych  I-go stopnia w pierwszym dniu sesji. Termin jest obowiązujący dla wszystkich wydziałów. Egzamin jest przeprowadzany w formie jednolitej. Na studiach niestacjonarnych I-go stopnia w terminie sesji zasadniczej uzgodnionym przez prowadzącego z grupą. 
2. Egzaminy są narzędziem weryfikacji efektów kształcenia, są redagowane przez członków sekcji egzaminacyjnych dla każdego zespołu językowego i przedkładane do wglądu Dyrektora na 14 dni przed terminem egzaminu.
3. Harmonogram egzaminów oraz sale podawane są do informacji studentów na stronie internetowej CJO oraz na tablicy ogłoszeń w siedzibie CJO, na 4 dni przed egzaminem. 
4. Komisje egzaminacyjne powoływane są przez Dyrektora CJO i składają się z nauczycieli prowadzących moduł.
6. Po ogłoszeniu wyników i upływie terminu wglądu do prac przez zainteresowanych studentów arkusze egzaminacyjne są gromadzone i przechowywane w CJO.
9. Po zakończeniu sesji egzaminacyjnej sporządzane są statystyki i raporty wyników przez członków sekcji egzaminacyjnej.
7. Monitorowanie losów absolwentów w celu oceny efektów kształcenia na rynku pracy
Celem badania jest pozyskanie informacji na temat przydatności wiedzy i umiejętności zdobytych z punktu widzenia absolwenta na rynku pracy.

Za monitorowanie karier zawodowych absolwentów odpowiada Dział Informacji, Karier i Promocji PRz. Szczegółowy sposób monitorowania określa Zarządzenie nr 1/2014 Rektora PRz z dnia 27.01.2014. 
CJO korzysta z wyników badania przy okresowym przeglądzie programów kształcenia.
8. Monitorowanie i okresowe przeglądy programów kształcenia
Ocena programów kształcenia dokonywana jest po zakończonym cyklu kształcenia dotyczy programów lektoratu z czterech języków: angielskiego, niemieckiego, francuskiego i rosyjskiego. Programy redagowane są przez członków sekcji programowych w każdym zespole językowym
i zostają przedłożone do akceptacji  Kierownictwa CJO. Programy  są modyfikowane w zależności od zapotrzebowania na profil i poziom kształcenia na wszystkich formach (I,II,III) studiów stacjonarnych i niestacjonarnych. Opiniowanie programów przez nauczycieli następuje podczas zebrań zespołów językowych. 
Programy są aktualizowane i modyfikowane na kolejny cykl kształcenia, uwzględniają potrzeby przyszłych absolwentów w zakresie komunikacji językowej. Przegląd programów i modyfikacja są dokonywane przed rozpoczęciem nowego cyklu kształcenia. Programy są aktualizowane i opracowane zgodnie z wymogami ESOKJ na podstawie aktualnej oferty wydawniczej w zakresie kształcenia językowego oraz wniosków ze szkoleń metodycznych. Monitorowanie realizacji treści kształcenia prowadzi Dyrektora CJO w trakcie semestru. Realizacja treści kształcenia zawartych w opisie modułu zajęć dokumentowana jest w każdym semestrze przez nauczyciela w specjalnie do tego przeznaczonym dzienniku zajęć dla każdego zespołu językowego.
Po zakończeniu cyklu kształcenia semestralnego sprawdzany jest zakres zrealizowanego materiału poprzez monitorowanie zapisów w dzienniku zajęć oraz analizę wyników ankiet oceny modułu zajęć. Programy i raporty z oceny programów sporządzone przez Komisję są dostępne w  sekretariacie CJO.

9. Zasady oceniania studentów, doktorantów oraz weryfikacja efektów ich kształcenia
Z postępów w nauce oraz osiągania założonych efektów kształcenia student rozliczany jest co semestr. Ocena realizacji efektów kształcenia przebiega na podstawie zaliczeniowych prac kontrolnych i egzaminów, przeprowadzanych wg. ustalonych zasad w CJO.
9.1. Warunki zaliczenia modułu zajęć oraz sposób oceniania są opisane w karcie modułu oraz na stronie internetowej CJO. Informacje są podawane do wiadomości studentów w trakcie godzin kontaktowych (na zajęciach), najpóźniej do dwóch tygodni od daty rozpoczęcia zajęć. 
Zaliczenie modułu językowego na koniec semestru studiów stacjonarnych i niestacjonarnych I-go stopnia odbywa się w formie pisemnej na podstawie dwóch pisemnych prac kontrolnych, projektów oraz aktywności na zajęciach. 
Zaliczenie na koniec semestru studiów II-go stopnia odbywa się podstawie dwóch pisemnych prac kontrolnych, projektów oraz aktywności na zajęciach. 

Na studiach III-go stopnia odbywa się w formie jednej pisemnej pracy kontrolnej, pracy z tekstem naukowo- technicznym i aktywności na zajęciach.
9.2. Ocena z zaliczenia semestru składa się z: 

1. oceny pracy na zajęciach. Dotyczy oceny umiejętności rozumienia ze słuchu, produkcji 
i interakcji oraz stopnia aktywności podczas zajęć. Formy pracy na zajęciach: praca indywidualna, w parach, w zespołach, wypowiedzi w formie ustnej i pisemnej (prezentacja /referat).
Szczegółowe kryteria oceny pracy na zajęciach i prac domowych ustala prowadzący. 

2. oceny z pisemnych prac kontrolnych. 
Praca kontrolna (kolokwium, sprawdzian) weryfikuje opanowanie zagadnień realizowanych na zajęciach dotyczących opanowania struktur gramatycznych i leksykalnych, umiejętności ich rozpoznawania i stosowania, rozumienia tekstu pisanego oraz redagowania tekstu w postaci krótkiej formy użytkowej. Na każdym arkuszu testowym podawana jest skala ocen oraz punktacja kwalifikująca na daną ocenę. Na ocenę pozytywną wymagane jest uzyskanie 60% poprawności.
Na każdym arkuszu pracy kontrolnej podawana jest skala ocen i przypisane do niej przedziały punktowe.

9.3. Ocena końcowa na podstawie egzaminu.
Ocena końcowa wystawiana jest na podstawie oceny z egzaminu. Egzamin dla studentów studiów stacjonarnych i niestacjonarnych I –go stopnia odbywa się na poziomie nie niższym niż B2, zgodnie z Europejskim systemem kształcenia językowego. Studenci studiów stacjonarnych i niestacjonarnych I stopnia przystępują do egzaminu po zakończeniu kursu trwającego 120 godzin. 
Oceny z zaliczeń i egzaminów wpisywane są przez prowadzących do USOS w terminach określonych przez Prorektora ds. kształcenia.

Na każdym arkuszu egzaminacyjnym podawana jest skala ocen i przypisane do niej przedziały punktowe.

10. Archiwizacja prac kontrolnych

Zasady archiwizacji prac kontrolnych studentów oraz słuchaczy studiów podyplomowych określa Zarządzenie Nr 22/2014 Rektora PRz z dnia 21 lipca 2014.
Prace kontrolne, arkusze egzaminacyjne i protokoły stanowiące potwierdzenie osiągnięcia przez studentów zakładanych efektów kształcenia podlegają archiwizacji.

a. Do archiwizowania prac kontrolnych zobowiązany jest każdy nauczyciel prowadzący zajęcia.

b. Archiwizacja może być prowadzona w wersji papierowej lub elektronicznej.

c. Za dokumentację podlegającą archiwizacji uważa się prace kontrolne w formie pisemnej, ustnej(zestaw pytań egzaminacyjnych wraz z konspektem odpowiedzi sporządzonym przez studenta w formie pisemnej), prace kontrolne realizowane w formie elektronicznej.

d. Archiwizacji podlegają co najmniej trzy wybrane przez nauczyciela prace kontrolne z oceną najwyższą, średnią oraz najniższą.

e.  Archiwizację należy wykonać do miesiąca po zakończeniu każdego semestru. Zarchiwizowane dokumenty przechowuje przez okres jednego roku od zakończenia procesu archiwizacji

nauczyciel lub wyznaczony przez Dyrektora pracownik jednostki. 

f. Po wygaśnięciu terminu archiwizacji dokumentacja podlega zniszczeniu.

g. W przypadku rozwiązania stosunku pracy nauczyciel zobowiązany jest przekazać zgromadzoną dokumentację bezpośredniemu przełożonemu.

i. Arkusze hospitacyjne przechowywane są w siedzibie CJO PRz.
11. Ocena zasobów materialnych w tym infrastruktury dydaktycznej
Corocznie dokonywany jest przegląd zasobów materialnych niezbędnych do realizacji zadań dydaktycznych. Przegląd wykonuje osoba powołana do tego zadania przez Dyrektora. D CJO wnioskuje o zakup brakującego sprzętu. Uwagi odnośnie sal w których odbywają się zajęcia oraz zapotrzebowanie na sprzęt zgłaszane są przez nauczycieli do sekretariatu CJO. Zasoby biblioteczne są uzupełniane na wniosek opiekunów biblioteki CJO. 
Infrastruktura CJO 

Centrum Języków Obcych realizuje zajęcia dydaktyczne w salach Budynku J oraz w salach wyznaczonych przez wydziały.  
Budynek J – ul. Podkarpacka 1a

	Sale dydaktyczne
	Ilość stanowisk komputerowych
	Tablica interaktywna

	J 001
	1
	1

	J 003
	1
	1

	J 004
	1
	1

	J 005
	1
	1

	J 006
	1
	1

	J 302
	1
	1

	J 305
	1
	1


Budynek V - al. Powstańców Warszawy 12, 35-959 Rzeszów

	Sale dydaktyczne
	Ilość stanowisk komputerowych
	Tablica interaktywna

	Sala multimedialna V-8
	19
	1

	Sala multimedialna V-9
	19
	1


Dodatkowo w roku akademickim 2016/17 infrastruktura wzbogacona została o 4 laptopy do dyspozycji pracowników, 8 komputerów stacjonarnych, 2 kserokopiarki, 5 gablot i jedną tablicę magnetyczną. 

Zasoby biblioteczne Centrum Języków Obcych są uzupełniane w zakresie nowości wydawniczych, ponadto zawierają czasopisma i zbiory specjalne. W skład księgozbioru wchodzą podręczniki, książki ćwiczeń, publikacje z zakresu gramatyki, słowniki, leksykony, wydawnictwa metodyczne i lekturowe oraz komponenty audio-wizualne służące nauczaniu na lektoratach języka angielskiego, niemieckiego, francuskiego i rosyjskiego. 
CJO posiada zasoby wspomagające proces kształcenia językowego (sprzęt audio-wizualny: laptopy, desktopy, odtwarzacze mp3 i mp4, projektor) które są wypożyczane nauczycielom do realizacji zadań dydaktycznych.
12. Dostęp do informacji w CJO
Informacje dotyczące toku kształcenia językowego oraz działalności Centrum Języków Obcych są dostępne:

- na stronie internetowej www.cjo.prz.edu.pl, profil CJO na facebook-u.
- w sekretariacie CJO, budynek J.
- informacje w wizytówkach pracowników na stronie internetowej PRz
- w sprawie kursów i egzaminów międzynarodowych w sekretariacie.
- na tablicach ogłoszeń znajdujących się w budynku J.
- pracownicy administracyjni udzielają studentom dodatkowo informacji w godzinach pracy 

  sekretariatu. 
- rekrutacja kadry przebiega zgodnie z zasadami przyjętymi w PRz na podstawie konkursów, ogłoszonych na stronie internetowej www.cjo.prz.edu.pl.

Harmonogram dyżurów (konsultacji) dla studiów stacjonarnych i niestacjonarnych  jest publikowany na stronie CJO. Nauczyciele akademiccy udzielają informacji w godzinach swoich konsultacji oraz drogą mailową.

Oferta edukacyjna CJO znajdująca się na stronie internetowej CJO jest stale aktualizowana oraz   przedstawiana przez nauczycieli akademickich w Dniu Adaptacyjnym dla studentów pierwszego roku przed rozpoczęciem studiów (koniec września). 

 Szczegółowe informacje oraz dane kontaktowe CJO dostępne są na stronach internetowych: 

                                     [image: image13.jpg]


  

     www.cjo.prz.edu.pl                                                                  https://pl-pl.facebook.com/PRz.SJO                           
13. Karty procesów
W ramach systemu zapewniania jakości kształcenia zidentyfikowano procesy, które stanowią podstawę do tworzenia szczegółowych procedur uwzględniających specyfikę jednostki.
Procedura ta obowiązuje w przypadku zaistnienia niezgodności oraz zagrożenia jakości a jej przedmiotem jest zaplanowanie i przeprowadzenie działań korygujących lub zapobiegawczych w celu eliminacji lub minimalizacji tych problemów lub niezgodności. Zakres stosowania tej procedury opisany jest w Uczelnianej Księdze Jakości Kształcenia rozdz.6, pkt.6.2.
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